3 chapter thus demonstrate that explicit references to woman-on-woman cunnilingus were indeed available in the Renaissance, at least within a specific set of neo-Latin texts.
Intriguingly, all three of these elements-Sappho's sapphism, the tribade, and woman-on-woman cunnilingus-appear in Juvenal commentaries for the first time in the early 1470s. There are no references to tribades, Sappho, or oral sex between women in the influential medieval Juvenal commentary ascribed to Cornutus or in the mid fifteenth century commentaries by Gaspar Veronensis (c. 1400 Veronensis (c. -1474 , Guarinus Veronensis (1374 -1460 , and Omnibonus Leonicenus (c. 1412 Leonicenus (c. -c. 1474 ). 8 Because there does not seem to have been a robust medieval commentary tradition on Martial's Epigrams, it is not possible to track the same kind of evolution in glosses on them: Hausmann (1980) . Nonetheless, his poems are crucial to the story I tell in this chapter.
It is likely that three interrelated factors facilitated the sudden transformation in the discourse around sex between women: the recent arrival of print technology in Italy and the concomitant and nearly simultaneous preparation of new editions of Martial, Juvenal, and other classical authors; the exchange of ideas about these authors in Roman academies; and the dissemination of lectures on Martial and Juvenal that were presented at the University of Rome (or studium urbis)
where Sabino and Calderino both taught. 9 Seeking to prove this hypothesis will, however, have to wait for another time. Instead, in the pages that follow, I track the circulation of the new-or perhaps better, renewed-discourse on sex between women in glosses on Martial 7.67 and on a key passage in Juvenal's Sat. 6 before concluding with a few remarks on the implications of the materials addressed here for the study of the history of sexuality. 10 4
Of Variant Voracity in Martial 7.67
6.67 opens with a hyperbolic claim about the sexual exploits of a tribade named Philaenis and concludes by explaining that she does not perform fellatio because she considers cunnilingus to be more manly. The relevant sections, with the Latin found in the 1993 Loeb edition along with a slightly-modified version of D. R. Shackleton Bailey's English translation, read as follows:
Pedicat pueros tribas Philaenis et tentigine saeuior mariti undenas dolat in die puellas.
[…]
non fellat -putat hoc parum uirile -, sed plane medias uorat puellas.
di mentem tibi dent tuam, Philaeni, cunnum lingere quae putas uirile. (1-3; 14-17) Philaenis the tribade sodomizes boys and, more cruel than a husband's lust, penetrates eleven girls per diem.
she does not suck men (she thinks that not virile enough), but absolutely devours girls' middles. May the god give you your present mind, Philaenis, who think it virile to lick a cunt. inque uices equitant ac nullo teste mouentur.
Nota Bonae secreta Deae, cum tibia lumbos
leonum ancillas posita Saufeia corona prouocat et tollit pendentis praemia coxae, ipsa Medullinae fluctum crisantis adorat (300-01; 306-8; 311; 314-15; 320-22) After all, when she's drunk does Venus care about anything? She doesn't know the difference between head and crotch. ... Go on, ask yourself why Tullia sneers as she sniffs the air, and what notorious Maura's 'foster-sister' says to her when Maura passes the ancient altar of Chastity … and they take it in turns riding one another and thrash around with no man present. ... Everyone knows the secret rites of the Good Goddess, when the pipe excites the loins … Saufeia takes off her garland and issues a challenge to the brothel-keepers' slave girls. She wins the prize for swinging her hip, then she in turn worships Medullina's undulating surges.
14 Two observations will help clarify how this passage was understood in humanist commentaries.
The first concerns a variant in line 322. Many fifteenth-century manuscripts and early print editions of the Satires have Saufeia worship Medullina's frictum ('rubbing') rather than her fluctum ('surges' in Braund's translation). 15 Given that the tribade was known precisely for rubbing, this common variant, which we have already seen in Calderino's citation of the line in his Martial commentary, made it easy for commentators to think of the figure, at least once they had been introduced to her. The second concerns how the passage was understood globally.
While recent commentators such as Nadeau (2011) 174-92 propose that Juvenal here represents three separate incidents, Renaissance glossators did not understood the passage in this way.
Instead, humanist discussions of the 'drunken Venus', Maura and Tullia at the altar of Chastity, and the erotic exploits undertaken during the rites of the Good Goddess often influenced their proponents' understanding of the adjacent incidents. As a consequence, the apparent reference to oral sex early in the passage (6.301) sometimes affected discussions of subsequent sections and the later explicit descriptions of sex between women (6.311, 6.322) seem at times to have shaped glosses on the apparent reference to oral sex. This influence facilitated the identification of lesbian cunnilingus in the passage. Philaenis is called a tribade in Martial'). 16 As for cunnilingus, Sabino refers to it in his remarks on the line about a drunken Venus not knowing the difference between head and crotch (6.301):
ostendit eam fellatricem & lingentem quales multae a Martiale dicuntur ut Philen ait Martialis
"undenas uorat in die puellas", sigs. h4v-h5r ('He shows that she is a sucker and a licker. Many such women are spoken about by Martial. Martial says about Philaenis, "She devours eleven girls a day"'). Although Sabino's use of both fellatricem and lingentem in this gloss might imply that he was thinking of oral sex performed by a woman on a man as well as woman-on-woman cunnilingus, the Martial quotation about Philaenis (7.67.7) suggests that he understood Juvenal to refer in particular to a sex act performed on a woman by a woman. (As we shall see, these commentaries sometimes use vocabulary that refers to fellatio in specifically all-female contexts.
Such instances deserve more attention than I can give them here.) Nothing in Juvenal's lines about the 'drunken Venus' specifies the gender of the potential recipient of oral attention.
Sabino's understanding of the line about erotic riding (6.311) thus seems to have influenced his account of the earlier passage (6.301). Calderino also gives far more information about the inventiveness of the Lesbians than his predecessor and here he goes astray. While Sabino merely remarked that quidam Lesbydas hunc usum inuenisse perhibent, sig. h5r ('They say that a certain Lesbian woman invented this practice'), presumably referring to women riding each other, Calderino claims that Aristophanes used the verb λεσβίζειν for the act in question and that it is synonymous with τρίβω ('to rub').
Calderino is right that Aristophanes uses the verb λεσβίζειν. It appears, for example, in The
Wasps as an old man addresses a prostitute: ὁρᾷς ἐγώ σ᾽ ὡς δεξιῶς ὑφειλόμην/ μέλλουσαν ἤδη λεσβιᾶν τοὺς ξυμπότας (1345-6: 'Did you see how smoothly I stole you away just when you were going to start lesbianizing the guests?'). But he is wrong about the verb's meaning.
Λεσβίζειν does not mean 'to rub' but rather 'to fellate': Jocelyn (1980) Vel, ut alii, stertens grauem per nasum spiritum ducit, 88r ('Laughing, she hangs her modesty on her hooked nose and scornfully mocks. Or, according to others, snoring, she breathes heavily through her nose'). Valla did agree that the women taking turns riding (6.311) were having sex with each other, noting that such women were usually called tribades (88r), but rather than looking to Martial to adorn his remarks on them, he instead quoted substantial passages from It would seem that Antonio Mancinelli (1451?-1505) was not entirely convinced of the merits of Valla's glosses. In his 1492 commentary, he returned to a more neutral understanding of the drunken Venus' lack of discernment, writing that inguinis ('the crotch') represented uuluae ('the vagina') and capitis ('the head') represented oris ('the mouth') without specifying the gender of the potential partner: Juvenal (1498) 
Conclusion
The 
